
 

ٰٓأيَُّهبَ ٱلَّذِييَ ءَاهٌَىُاْ لََ يسَۡخَرۡ قىَۡمٞ هِّ   ـ ي ًِّسَبٰٓء   ي قىَۡم  يَ هنُۡ وَلََ ًسَِبٰٓءٞ هِّ ٌۡ ٰٓ أىَ يكَُىًىُاْ خَيۡرٗا هِّ ٰٓ أىَ يكَُيَّ خَيۡرٗا  عَسَى  عَسَى 

اْ أًَفسَُكُنۡ   وَلََ تلَۡوِزُوٰٓ
هيََُّّۖ ٌۡ بَِّۖ بئِۡسَ ٱلِسِۡنُ ٱلۡفسُُىقُ بعَۡدَ  هِّ يِِۚ وَهَي لَّنۡ يتَبُۡ فَ  وَلََ تٌَبَبزَُواْ بٱِلۡۡلَۡقَ  يوَ  لوُِىىَ ٱلِۡۡ  ـ ٰٓئكَِ هنُُ ٱلظَّ  ـ  أوُْلَ

ِ(11ِ:الحُجُرَاتِِ)

 

 

Ô vous qui avez cru ! Que certains d’entre vous ne se moquent point des autres, car 

ceux-ci pourraient être meilleurs qu’eux. Et que les femmes ne se moquent point 

d’autres femmes, car celles-ci pourraient être meilleures qu’elles. Ne vous dénigrez 

point les uns les autres, et point ne vous vexez en vous attribuant mutuellement de 

(blessants) sobriquets. Quel pire nom que celui de perversion après qu’on a eu la 

foi ! Ceux qui ne se repentent pas, ce sont eux les injustes. 

(49:11) 

 


